Carta a los beneficiarios de una subvención relativa a la declaración de una situación de crisis
y a la posibilidad de recurrir a procedimientos flexibles

< Membrete del Órgano de Contratación >

<Fecha >

< Nombre y dirección del beneficiario de la subvención >

Muy Señor nuestro,
Asunto:
<Denominación y número de identificación del contrato>
Utilización de procedimientos flexibles en [país o región de un país] 
En relación con el contrato de referencia, puedo informarle de que <incluir la información sobre las actuales circunstancias excepcionales en el país o en la región que justifican el reconocimiento de la situation de crisis.>
Como consecuencia de las circunstancias mencionadas, la Comisión Europea ha decidido declarar a <país o región> en una situación de crisis, de conformidad con el punto 7, letra a), del anexo IV del contrato de subvención.
Aunque usted puede recurrir al procedimiento negociado, se le invita a considerar un cierto grado de competencia, si es apropiado, teniendo en cuenta las particularidades del caso y posible, la posibilidad de permitir un cierto grado de competencia. Los principios mencionados en la sección 1 del anexo IV del contrato de subvención en materia de transparencia y competencia leal deben ser respetados siempre que sea posible. Tales decisiones deben ser debidamente documentadas, de conformidad con el artículo 16 de las Condiciones Generales del contrato de subvención, al igual que con cualquier otro procedimiento de contratación.
Por lo que se refiere a las normas de nacionalidad y origen, [se recuerda que debe usted solicitar la aprobación previa, caso por caso, del Órgano de Contratación, para cualquier excepción] o [por la presente se le concede una excepción] desde  las normas de admisibilidad establecidas en la sección 2 del anexo IV del contrato de subvención en caso de indisponibilidad de los productos y servicios por razones de extrema urgencia o cuando las normas de admisibilidad hagan imposible o extremadamente difícil la ejecución de un proyecto, un programa o una acción.
Puedo también informarle de que no está usted (o, en su caso, sus socios) obligado a demostrar que no puede reclamar la devolución de los impuestos durante el período antes mencionado. No obstante, tendrá que certificar que las autoridades fiscales locales no le han devuelto ni le devolverán los impuestos en cuestión.

La aplicación de esos procedimientos flexibles será posible a partir del DD/MM/AAAA y estará en vigor hasta el DD/MM/AAAA. El plazo indicado podrá ser prorrogado previa revisión de la situación. En caso de que el plazo se prorrogue, será usted informado de ello. Sin tal prórroga explícita, la aplicación de los procedimientos flexibles caducará.
[Por último, deseo llamar su atención sobre el carácter confidencial de esta información, que debe ser tratada como tal, de conformidad con el artículo 5 de las Condiciones Generales]. 

Le saluda atentamente,

< Nombre >
2013.1.rev
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